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Kardeşim Nazım, pek pestenkerânî sebeplerle aramızın açıldığını anlıyorum. Mesela, Avni, geçenlerde, “Nazım’ın 
Seçme Yazılar diye kitabı çıkıyor!” dedi. Ben de espri olsun diye “Saçma Yazılar” dedim. Bunu sen yanımda olsaydın 
da, seninle alay ederek söylerdim. Yoksa, yazılarının saçma olduğuna elbette ki kani değilim. Seni bütün dünyadaki 
gelmiş, gelecek şairlerin en kuvvetlisi olarak kabul etmekte hâlâ musırrım. Nitekim, bu “Saçma Yazılar” sözünü sana 
haber vermişler. İhtimal içerlemişsin. Buna rağmen, mizah muharrirlerinin ekmeğine mani olacak tarzda kitabının 
sernamesini değiştirmişsin. 
Eminim ki, aramızın soğumasına sebep olan diğer amiller de bu nevi incir çekirdeğini doldurmaz şeylerin heyet-i 
umumiyesidir. Sen, evvelce ben sana ne yapsam ehemmiyet vermez, pişkinliğe vururdun. Ben de takılmalarımı, 
bazen, asabiyetle, hainlik derecesine getirirdim. Yine aldırmaz, beni affederdin. Küçük kardeşim olmana rağmen 
bana ağabey müsamahası gösterdiğin çok olurdu. Halbuki, artık, iyiden iyiye gücenmişe benziyorsun. Mesela 
Akşam’da başkalarına telefon ettiğin halde beni sormuyorsun bile. Ben seni kaç kere aradım, araştırdım. Sen bana 
ehemmiyet vermedin. Galiba, yolda bile beni görmemezlikten gelmek istedin. 
Bunların hiçbir esaslı saiki olmasa gerektir. Ben, kendi hesabıma, seni neden kırdımsa, bundan dolayı affedilmemi 
isteyeceğim. Zamanla kızgınlığının veya kırgınlığının geçmesini bekledim. Lakin, zamanın fayda vermeyeceğini 
anladım. 
Benim ve senin de dostluğumuz neviinden dostlukları hiçbir kuvvet bozamaz sanıyorum. Ben, senin her şeye, 
herkese rağmen annen, baban, ağabeyin ve oğlun derecesinde dostunum. Hayrını ve iyiliğini isterim. Sık sık 
görüşüp konuşmamıza maddeten imkân olmasa bile, beni kalbinden silip atmamanı isterim. Mazideki hayatımız bu 
hakkı bana veriyor. İleride, şimdiki birçok yeni dostlarından inkisara uğrayınca beni arayacağına eminim. Ben, daha 
şimdiden seni arıyorum. Selamlar, kardeşim. Seni çok göreceğim geldi. 
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